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HanpsxeHue: MouwHoCTb:

~220-240 V/~50 Hz 920 W

Bec:
29/3.4kg

Pasmep:

312x 360 x 263 MM
() x (8) x (071.)

GB

1. Body

2. Spout

3. Lid

4. Handle

5. Water level scale

6. Water dispense key
7. Indicator light

8. “UNLOCK” button

9. “REBOILING” button

. Automatic water dispense button.
Temperature control button
. Temperature indicators
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Kopnyc

Hocuk

Kpbiwka

Pyuka

LLikana ypoBHsi BOAb!

Knaswiwa pasnvisa Bogp!
CBeToBOM UHAMKaTOp PaboThl
KHonka pa36nokuposku
Knonka NOBTOPHOrO KMNSYeHns

. KHonka aBToMaTi4eckoro pasnvea Bogsl
. Knonka BuiGopa Temneparypbl
. MiHpukaTopsl Temneparypbl

3.5




FapaHTUNHbLIN TaNoH

Cpok rapaHtum 12 mecsues
N2

Moaenb

YCJ1I0BUHA FTAPAHTUM:

Data npopaxv 1. TapaHTuitHbIA cpok 12 (aBeHaauaTb) Mecsues co
AHSA nepenavyn nsagenuvs I'IoTpe6MTem0A

2. TapaHTUiiHbIA PEMOHT NPON3BOANTCS B ABTOPU30-

CepuiiHblii HOMep BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPaXx.

3. Ycnosusa rapaHTun He npegycmaTpuBaloT nepuo-
Anyeckoe TexHunyeckoe O6Cﬂy)KI/lBaHI/|e, YCTaHOBKY

Moanucb npopasua VI HACTPOVIKY M3aenns Ha oMY y Bnagenbua.

4. TotpebuTesnb UMEeT NpaBo NPeabsiBUTL U3rOTOBU-
Teno TpeboBaHws, NPeayCMOTPEHHbIE 3aKOHOM Pd

HaCTOﬂLU.VIM noareepXaato npnemMky o6opyp,oaava, «O 3awmTe npas NoTpebuTeneii» B Te4eHNe rapaH-
TWIHOTO CpoKa.

MPWIrOAHOTO K I/ICI'IOJ'H:.SOI'z‘aHI/IIO, a TaK)‘fe MOATBEPXAAI0 5. MoTpebutens o6si3aH cobnioaate npasuna 6e3o0-

npnemMnemMocCTb rapaHTUNHbLIX yCNOBUN NacHOCTYW 3KCIyaTaLmumn n XpaHeHust.

NarotoButens <KAPUMA XOJIANHI KOPT.»,
Benukobputanus. CaenaHo B Kutae.
lOpuanyeckuin agpec: P.O. Box 127, Mandara,
North Ridge, Grand Turks, Great Britain, a/s 127
Mognunceb nokynarens Mangapa, Hopc Pumx, Mpamg Typke,
Benukobputatus

Anpeca aBTOpU30BaHHbIX CEPBUCHLIX LIEHTPOB

CBUAETE/IbCTBO O PEMOHTE e ot ety 1 Bam noTPECHTEN M1

Kon
o
N Oara pa6oTbi CepBuUcC LeHTp Mactep PaGoTy npuHan
1
2
3




cz
1

coNoarwL

10.
11.
12.

POPIS

. Téleso spotfebice
. Vylévaci hubice

Viko

DrZadlo

Ukazatel hladiny vody
Tlagitko nalévanivody
Svételny ukazatel provozu

. Tlagitko odblokovani
. Tlagitko opakovaného uvedeni do varu

Tlagitko automatického nalévani vody
Tlagitko pro volbu teploty
Indikace teploty

BG ONUCAHUE

1.

coNoarwn

10.
1.
12.

Kopnyc

- Yysyp

Kanak

Jpbxka

Ckana

Knasuw 3a nscunsaxe Ha Boaa

CeerteLl nHamnkatop Ha pagora

ByToH 3a pa3bnokupaxe

ByTOH 32 NOBTOPHO 3arpsBaHe

BYTOH 3a aBTOMATUYHO M3CKNBaHe Ha Boaan
ByToH 3a n3bopa Ha Temnepatypa
WHauvkauus Ha Temnepatypa

UAonuc

1.

CoNmar©N

10.
1.
12.

Kopnyc

Hocuk

Kpuwika

Pyuka

LLikana piHio BOAN

Knasiwa po3nusy Boan
CaiTnoswii inaukatop po6oTu
KHonka po3610okyBaHHs
KHOMKa NOBTOPHOrO KUM'ATIHHS
KHomnka aBTOMaTU4HOro PO3aMBY BOAN
Kronka Bu6opy Temnepatypu
IHauKauis Temnepatypu

SCG onuc

CoNoamwL

10.
1.

Kytuja

Mucak

Moxnonat,

Apika

Ckana HuBoa Boae

Jyrme cunarsa Boge
CBeTNOCHM MHAMKATOp paja

. [yrme pasbnokvparba
. [lyrme NOHOBHOT KyBarba Bofie

JlyrMe ayToMaTCKor CUnarba Bose
Ayrme usGopa Temneparype

12. npukaumja Temnepatype
EST KIRJELDUS

1. Korpus

2. Tila

3. Kaas

4. Kéaepide

5. Veetaseme skaala

6. Vee valamise nupp

7. Tootamise margutuli

8. Lahtiblokeerimise nupp

9. Teistkordse keetmise nupp

10. Vee automaatse valamise nupp
11. Temperatuuri valimise nupp
12. Temperatuuri indikatsioon

LV APRAKSTS

Korpuss

Snipitis

Vacing

Rokturis

Udens limena skala

Udens ielieSanas tausting
Darba gaismas indikators
AtblokéSanas taustins
Atkartotas uzvariSanas tausting
10. Udens automatiskas ielieSanas tausting
11. Temperatiras izvéles tausting
12. Temperatiras indikacija

LT APRASYMAS

1. Korpusas

2. Snapelis

3. Dangtis

4. Ranekna

5. Vandens lygio skalé

6. Vandens pilstymo klavisas

7. Sviesos darbo indikatorius

8. I3blokavimo mygtukas

9. Pakartotino vandens virinimo mygtukas
10. Automatisko vandens pilstymo mygtukas
11. Mygtukas temperatirai pasirinkti
12. Temperataros indikacija

H LEIRAS

Késziilékhaz

Teaf6z0 szaja

Fedd

Fogantyu

Vizszintet méro skala

. Vizontés billentyl

Miikodési jelz6lampa

Kiold6 gomb

. Ismételt forralds gomb

10. Automatikus vizontés gomb

11. Héfokgomb

12. Homérséklet jelzése

KZ CUNATTAMA

Tynra

TymcbiKlWwa

Kaknak

TyTka

Cy fieHreiiiHiH Wwkanacsl

Cy Kyt0 KnaBuLbl.

JKYMBICThIH XapbIKTbl MHANKATOPbI
TexeriwTi KaiTapy 6acTeipMachl.
KaiTta kanHaTty 6acTeipmach.

CoNOOTAWN

CENoosLN S

©CoONOO RN~

10. Cynbl aBTOMATThI XONIMEH KYSITbIH 6acThipMa.
11. TemnepatypaHbl TaHaay HYKTeCH
12. Kbl3yabl enwey



INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

Please read these operating instructions carefully
before connecting your thermo pot to the power supply,
in order to avoid damage due to incorrect use.

Before first switching on check that the voltage
indicated on the rating label corresponds to the mains
voltage in your home.

Incorrect operation and improper handling can lead to
malfunction of the appliance and injuries to the user.
For home use only. Do not use for industrial purposes.
Always unplug the appliance from the power supply
when not in use.

Do not immerse the unit, cord or plug in water or other
liquids. If it has happened, remove the plug from the
wall socket immediately. An expert should check the
unit before using it again.

In order to avoid danger replacement of the damaged
power cord should be performed by the manufacturer
or service centre authorized by the manufacturer, or
experienced qualified personnel only.

The oven should not be operated by persons
(including children) with depressed physical, sensory
or mental abilities or by persons who do not have the
corresponding knowledge and experience if these
persons are not supervised or instructed about the
use of the oven by another person responsible for their
safety.

Children should be supervised and should not be
permitted to play with the oven.

Ensure that the cord does not hang over sharp edges
and keep it away from hot surfaces.

To disconnect appliance from the power supply pull it
out by the plug only, not by the cord.

Place the appliance on a dry stable non-hot surface,
away from hot objects (e.g. hotplates); do not place
under curtains and shelves.

w
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Never leave the appliance unattended when it is in use.
This appliance is not intended for use by persons(including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliances by a person responsible for their safety.
Keep the appliance away from children.

The thermo pot is for heating water only, not for any
other purposes and liquids.

If the product has been exposed to temperatures
below 0°C for some time it should be kept at room
temperature for at least 2 hours before turning it on.
The manufacturer reserves the right to introduce minor
changes into the product design without prior notice,
unless such changes influence significantly the product
safety, performance, and functions.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

Remove all packing materials and sticker from the
thermo pot.

Fill the thermo pot with cool water up to the maximum
level mark and boil it. Empty the thermo pot. Repeat this
operation. The appliance is ready for use.

INSTRUCTION FOR USE

1FILLING
Open the lid and fill the thermo pot with water. Do not
pour less than 0.5 L of water to prevent the thermo pot
from operating dry and do not pour more than 3.5 L.

.2SWITCHING ON
Place the thermo pot filled with water on a plane surface.



e Connect the plug to the power supply. The appliance
will start operating, the indicator light will turn on.

3.3 KEEP WARM FUNCTION

e When the water is boiled the thermo pot will
automatically switch to keep warm function.

e Press the temperature control button several times to
sequentially set the temperature to 100°C, 90°C, 60°C.

ATTENTION: Do not use the appliance without
water or with a water volume less than 0.5 I. It
may lead to malfunction.

3.4REBOIL FUNCTION

o Keep warm function temperature is lower than boil
temperature. The thermo pot allows to boil warm water
quickly. For that press the “REBOIL” button.

3.52 WAYS OF WATER DISPENSE
e To unlock automatic water flood button press the
“UNLOCK?” button on control panel.
- Press the automatic water dispense button on
control panel.
— Press the water dispense key.

3.6 REFILL

o To prevent the thermo pot from operating dry refill water
regularly, so its level in the appliance should not be
lower than mark “MIN”.

3.7 SWITCHING OFF
e Toswitch the appliance off, disconnect it from the power
supply.

INsTRUCTION MANUAL [l

CARE AND CLEANING

Remove the plug from the mains socket and let the
appliance cool down completely.

Open the lid and pour out the water through the orifice.
Clean the outside of the thermo pot with a soft damp
cloth, then wipe with a dry cloth. Do not use any
abrasive materials.

Remove scale regularly with special descaling agents
available at the market, following instructions on
cleaner’s package.

STORAGE

Switch off and unplug the appliance; let it entirely cool
down.

Complete all requirements of Chapter CLEANING AND
CARE.

Keep the appliance in a dry cool place.



PYKOBOZCTBO MO 3KCMNYATALN

MEPbI BEBOMNACHOCTHU

BHMMaTENbHO NpOYMTATE JAHHYIO UHCTPYKLMIO Nepes,
akcnnyataupein npubopa Bo nsbexaHne nonoMok npu
MCMNOMb30BAHUN.

Mepen nepBOHayasnbHbIM  BK/IIOYEHWEM MPOBEPbLTE,
COOTBETCTBYIOT /I TEXHUYECKUE XApPaKTEPUCTUKU,
ykasaHHble Ha N3aenuu, napaMmeTpam aneKTpoceTy.
HenpaBunbHoe o6palleHue MOXET MPUBECTU K
NONOMKE W3AEeNusl, HAHECTU MaTepuanbHbi yiepd n
NPWYUHUTB BPEA, 3L0POBbIO MONb30BaTeNS.
Mcnonb3oBatb TONbKO B ObITOBbLIX Lensx. Mpubop He
npefHa3HayeH 4s NPOMBILLIEHHOTO MPUMEHEHMSI.
Ecnu  ycTpoWCTBO  HE  MCMONb3yeTcs,  Bcerga
OTKJIIOYATE €ro OT ANEKTPOCETH.

He norpyxaiite npubop w LWHYpP NuTaHus B BOAY
wam - gpyrue  xupkoctv.  Ecam 3TO  cnyumnocs,
HEMe[JIeHHO OTKJIIOYUTE YCTPOCTBO OT 3MIEKTPOCETN
1, Npexae Yem nonb30BaThCs UM Janblle, NpoBepbTe
paboTocnocobHocTb U 6GesonacHocTb npubopa 'y
KBANMGULMPOBAHHBIX CNIELMATNCTOB.

Mpn nOBPEXAEHUN LUHYpa MUTAHUS €ro 3ameHy,
BO u30exaHWe OonacHOCTU, [OMKEH MPOU3BOAUTL
M3roTOBWTENb WM YMONHOMOYEHHBIA UM CEPBUCHDIN

LEHTP, WM  a@HanornyHbln  KBanU@UUMPOBAHHbIN
nepcoHan.

Mpnbop He npepHasHayeH [N UCMONb30BAHWA
ouamn (BkIYas  aeten)  C MOHVKEHHbIMK
GU3NYECKUMU,  YYBCTBEHHBIMW MW YMCTBEHHBIMU

CNOCOBHOCTAMM UMK NPY OTCYTCTBUM Y HWX OMbITa UK
3HAHWI, ECNIN OHW He HAXOAATCS MOL KOHTPONEeM Wnu
He NPOMHCTPYKTUPOBaHbLI 06 1CNonb3oBaHUM Nprbopa
JINLOM, OTBETCTBEHHbIM 32 X 6€30MaCHOCTb.

[leT  [OMKHbl  HaXOAMTbCA MOA  KOHTpOneM  [Ans
HEAOMNYLLEHNS UrPbl C MPUOGOPOM.

Cnegnte 3a Tem, 4ToObl LWIHYP NWTaHWS He Kacancs
OCTPbIX KPOMOK 1 FOPSIHMX MOBEPXHOCTEN.

w

Mpw oTknoueHUM Npudopa oT anekTpoceTun, beputech
3a BUJIKY, @ HE TSIHUTE 3a LLHYP.

YCTPOWCTBO [OMXHO YCTOMYMBO CTOSTb Ha CyXOWi
POBHOI MOBEPXHOCTW. He cTaBbTe NpnbOp Ha ropsyve
NMOBEPXHOCTW, a Takke BOMM3WN WCTOYHWKOB Tenna
(HanpumMep, aNeKTPUYEeCKUX MAWUT), 3aHABECOK W MOL
HaBECHbLIMW NOJKaMK.

Hvkorga He ocTaBnaiiTe BK/OYEHHbIM npubop 6e3
npucmoTpa.

BHUMAHWE: He ynansatb KpbILLKY, NOKa BOAA KUNUT
YCTPOWCTBO npeaHa3HavyeHo TONbKO AN Harpesa
BOJbI. 3anpeLLaeTcs UCNONbL30BaHNE B APYruX LEsax —
3TO MOXET NPUBECTM K NONIOMKE U3AENNS.

Ecnn wn3penue HekoTopoe BpeMsi HaxOAMnOCh Mpuw
Temnepartype Hwxe 0°C, nepen BKIIOYEHUEM €ro
cnenyeT BblAepXaTb B KOMHATHBIX YCOBUSIX HE MeHee
2 4acos.

Mpomssogutens  octaeBnser 3a cobol  npaso
6e3  [OMONHUTENbHOTO  YBENOMJEHWS]  BHOCUTb
HE3HaYUTENbHbIE N3MEHEHWSI B KOHCTPYKLIMIO N3AeNus,
KapaMHanbHO He BAMsioWME Ha ero 6e3omacHoCTb,
paboTOCNOCOBHOCTb M PYHKLIMOHANBHOCTb.

NnoAroToBkA

PacnakyiTe naaenne v CHUIMUTE C KOPyca 3TUKETKY.
Haneiite Bogy 1O MakCMManbHOrO YPOBHS, BCKUNATUTE
n cneitte eé. losTopute 3Ty npouenypy. “aiHuk-
TEpPMOC roTOB K MCMOJIb30BAHMIO.

PABOTA
.13ANIMB BOAbI

HanonHute YaiiHMK-TEPMOC Yepes ropfoBUHY, OTKPbLIB
KpblwKy. Bo wusbexanne neperpesa npubopa He



pekomeHayeTcs Hanmeatb MeHbwe 0.5 n Boabl. He
HanuBaiTe 6onbLue 3.5 n BoAbl.

3.2 BKJIIOYEHWE

e YCTaHOBWTE HAMOJSHEHHbIA BOAOW YaHWK-TEPMOC Ha
POBHYIO MOBEPXHOCTb.

o [loaknioumTe LUHYP NUTaHWS K 3NekTpoceTw. YaiHuk-
TEPMOC  BKJIOYUTCS  aBTOMATMYECKW, MpU  3TOM
3aropuTCst CBETOBOMN MHAMKATOP paboThbl.

3.3MNOAAEPXXAHUNE TEMMNEPATYPbI

o [lpyv 3aKMNaHUM BOLbl YaMHWK-TEPMOC NEPEKIIOYNTCS B
peXUM NoAAEpXaHNs TeMnepaTypbl aBTOMATUYECKM.

e Haxumas kHOMKy BbiGOpa TeMMepaTypHOro pPexuma,
MOXHO MOCNeA0BaTeNbHO YCTAHOBUTL Temrepatypy
100°C, 90°C, 60°C.

BHUMAHME: Henb3d wvcnonb3oBatb npu-
6op 6e3 Boabl MM C 0O6bEMOM BOAbl MeHee
0.5 n. 3TO0 MOXET NPMBECTU K BOZHUKHOBEHUIO
HENCNPaBHOCTEN.

3.4NOBTOPHOE KMNAYEHUE

o TemnepaTtypa aBTOMaTU4ECKOro NOAOrpeBa BOAbl HUXe
Temnepatypbl kunexuust. Mpu HEOH6XOAMMOCTH YalHUK-
TepMoc no3BonsieT GbICTPO LOBECTW BOAY [0 KUMEHWS.
[Lina aToro HaxmuTe kHonky “REBOIL”.

3.52 CMOCOBA PA3JINBA BOAbI
o [lna  cHATMS  GNOKMPOBKM  HaXMuTe  KHOMKY
pasbnokmposkn “UNLOCK” Ha naHenu ynpasneHus.
- HaxmwuTe KHOMKy aBTOMaTU4eCcKoro pasnmea BOAbI
“POUR OUT” Ha naHenu ynpasnexus.
- HaxmwuTe knaBwLly pa3nuea BoAbl.

PYKOBOZACTBO MO 3KCMAYATALN

3.6 40/IMB BOAbI

o Bo u3bexaHue BbIKMNaHWs PETYNSPHO AONMBATE BOAY,
4yT06bl €€ ypoBeHb B Npubope Obli HE HUXE OTMETKU
“MIN”.

3.7 BbIKJTKOYEHUE
o [lng  npekpaweHus  paboTbl
OTKJOYMTE YCTPOICTBO OT CETU.

yaHuka-Tepmoca

4 OYUCTKAUYXOA

e [lepen O4MCTKOW BCerga OTK/OYaNTe YCTPOWUCTBO OT
9N1eKTPOCETUN 1 AaBainTe My NONHOCTBIO OCTbITb.

o CneiiTe BCIO BOAY Yepes ropfoByrHY, OTKPbIB KPbILLIKY.

e Hwu B KOEM Cnyyae He MOITE YalHUK-TEPMOC NPOTOYHON
BofoW. lMpoTpuTe KOPMyC BNAXHON TKaHbIO, a 3aTem
BbITPUTE  Hacyxo. He npumeHsiitTe abpasuBHble
YUCTSALLME CPEeACcTBa, MeTalMyeckne Moyankv wu
LWETKM, @ TaKXe OpraHn4eckne pacTBoOpUTENN.

e PeryndpHo  ouvwainte  u3genMe  OT  Hakumu
cneunanbHbIMM - CPEACTBaMK,  KOTOPble  MOXHO
nprobpecTn B TOProBow cetu. lpuMeHss yucTawme
CpeacTBa, CNeaymnTe ykasaHysm Ha 1x ynakoBke.

5 XPAHEHME

MNepen xpaHeHnem ybeauTech, 4To NpUOOP OTKIIOYEeH

OT 9NIEKTPOCETU U NOSIHOCTBIO OCTHIJ.

e Bbinonuute Bce TpebosaHus paspena OYUCTKA U
YXOA,

o XpaHute npuGop B CyXOM NPOXIafHOM MECTE.
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